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E8_AF_91_E4_BA_8C_E9_c95_645238.htm 1.不要把考试当

是show.朴素一点,让自己象个学生,这样老师会更加觉的你亲

切. 2.要把考试当场show。这里说的是考试过程。有同学脸皮

薄，听完一句自己翻的时候，发现,这句译文说出来也太傻了

吧，老师会笑的...你这时候把自己想象成在给温总做口译，

你是最厉害的，老师是你的观众。如果不那么自恋，也行，

你就想：就让你们笑一次，过了再不理你们了！话说我当时

是用第一种的，所以声音很响，气势上就压住了考官，他们

无奈中，只好让我过了...当然这要你有一定实力，至少不能

太次为基础，否则你声音再大，翻出来都错的，那也没希望

。 3.考前听英语。第一篇是英到汉，最恶心的就是，往往第

一篇是最难的。如果第一篇不好有两个消极效果：一是你自

己信心打击，二是老师有了第一印象，对你后面打分的起点

就低了。 4.请一定把句子翻译完。哪怕再恶心，再不沾边，

你也要把句子说完整。不要说到一半，不说了。想不起来的

话，瞎编也要说完。说完的句子不一定过，但不说完的话这

段就一定是不过的！ 5.重视口语。那个TOPIC好好准备，尽

量说好点，也是个第一印象的问题。这个对口语发音好的有

优势。当然这只不过是个主观因素而已，最关键还是口译的

质量。我说这个意思是让大家不要光顾着口译复习，忽视口

语。 6.打消自己可以考几次的想法，一次过了它，越给自己

留后路，就越没有动力去好好准备。 100Test 下载频道开通，
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